
Busreise – Liederheft (Deutsch & Französisch)

Bruder Jakob / Frère Jacques

Deutsch:
Bruder Jakob, Bruder Jakob,
schläfst du noch? schläfst du noch?
Hörst du nicht die Glocken? Hörst du nicht die Glocken?
Ding, dang, dong. Ding, dang, dong.

Französisch:
Frère Jacques, Frère Jacques,
dormez-vous? dormez-vous?
Sonnez les matines! Sonnez les matines!
Ding, dang, dong. Ding, dang, dong.



Hänschen klein

Deutsch:
Hänschen klein ging allein
in die weite Welt hinein.
Stock und Hut steht ihm gut,
ist gar wohlgemut.

Aber Mutter weinet sehr,
hat ja nun kein Hänschen mehr!
„Da besinnt sich das Kind,
kehrt nach Haus geschwind.“



Au clair de la lune

Französisch:
Au clair de la lune,
mon ami Pierrot,
prête-moi ta plume
pour écrire un mot.
Ma chandelle est morte,
je n'ai plus de feu ;
ouvre-moi ta porte
pour l'amour de Dieu.



Auf der Mauer, auf der Lauer

Deutsch:
Auf der Mauer, auf der Lauer
sitzt 'ne kleine Wanze.
Seht euch nur die Wanze an,
wie die Wanze tanzen kann!

Auf der Mauer, auf der Lauer
sitzt 'ne kleine Wanz'.
Seht euch nur die Wanz' an,
wie die Wanz' tanz'n kann!


